
Eredeti használati utasítás

FORRÓLEVEGŐS SÜTŐ

Fin
om

re
ce
pt
ötl
ete

kkel
(digitális)

Használati útmutató



2

Csomag tartalma
1  Meleglevegős fritőz

2  Sütőtartály

3  Sütőkosár

   - Használati útmutató/Garanciakártya

1

3

2



3

Tartalom

Tartalom
Csomag tartalma.................................................................................................................... 2 
Általános tudnivalók ............................................................................................................4
 A Használati útmutató elolvasása és megőrzése .........................................................4
Jelmagyarázat ........................................................................................................................5
Biztonság .................................................................................................................................6
 Rendeltetésszerű használat ............................................................................................6
 Biztonsági útmutatások ...................................................................................................6
 Akrilamidmentes elkészítés ........................................................................................... 13
Első üzembe helyezés ......................................................................................................... 14
 Csomag tartalma ellenőrzése ........................................................................................ 14
 Az első használat előtt .................................................................................................... 15
 Készülék felállítása .......................................................................................................... 15
 Összeszerelés ................................................................................................................... 15
Kezelés ................................................................................................................................... 16
 Előfűtés ............................................................................................................................. 18
 Az elkészítési idő és a hőmérséklet kézi beállítása ..................................................... 18
 Programfunkcióval való elkészítés ...............................................................................20
 Indításkésleltetés ............................................................................................................ 22
 SHAKE (FELRÁZÁS) funkció .............................................................................................23
 Befejeződött az elkészítés ..............................................................................................23
 Melegen tartás funkció ...................................................................................................24
Elkészítési idők, hőmérsékletek és mennyiségek ......................................................25
Tisztítás és tárolás ............................................................................................................... 27
 Tisztítás  ............................................................................................................................. 27
 Tárolás ...............................................................................................................................28
Műszaki adatok ....................................................................................................................28
Hibaelhárítás ........................................................................................................................29
Megfelelőségi nyilatkozat .................................................................................................30
Hulladékkénti elhelyezés ..................................................................................................30
 Csomagolás hulladékkénti elhelyezése .......................................................................30
 Régi készülék hulladékkénti elhelyezése ....................................................................30



4

Általános tudnivalók
A Használati útmutató elolvasása és megőrzése
Az üzembe helyezésre és kezelésre vonatkozó fontos információkat tartalmaz a Hasz-
nálati útmutató.

A termék használata előtt alaposan olvassa át a Használati útmutatót, kü-
lönösen a biztonsági útmutatásokat. E Használati útmutató tartalmának 
fi gyelmen kívül hagyása súlyos sérülésekhez vagy anyagi kár okozásához 
vezethet.

A használati útmutató az Európai Unióban érvényes szabványok és szabályok alapján 
készült. Ügyeljen az országspecifi kus irányelvek és törvények betartására.
Későbbi használatra őrizze meg a Használati útmutatót. Amennyiben a terméket to-
vábbadja másoknak, feltétlenül mellékelje a Használati útmutatót is.
A PDF-formátumú Használati útmutató a www.gt-support.de című webhelyről is le-
tölthető.

Általános tudnivalók
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Jelmagyarázat

Jelmagyarázat
E Használati útmutatóban, a terméken vagy a csomagoláson a következő jelölések és 
fi gyelemfelhívó szavak szerepelnek.

E szimbólumok/fi gyelemfelhívó szavak egy olyan magas kocká-
zati szintű veszélyt jelölnek, melyet, ha nem kerülnek el, akkor 

halálos baleset vagy súlyos sérülés következik be.

E szimbólumok/fi gyelemfelhívó szavak egy olyan közepes koc-
kázati szintű veszélyt jelölnek, melyet, ha nem kerülnek el, akkor 

halálos baleset vagy súlyos sérülés következhet be.

E fi gyelemfelhívó jel/szó alacsony kockázatú veszély jelölése, 
melyet, ha nem kerülnek el, csekély vagy közepes sérülés lehet a 

következménye.

Forró felületek! Az üzem közben forró felületeket jelzi e szimbólum – ne 
érintse meg csupasz kézzel ezeket.

E szimbólum/fi gyelemfelhívó szó a lehetséges anyagi károkra fi -
gyelmeztet.

Az összeszereléssel vagy a használattal kapcsolatos hasznos kiegészítő infor-
mációkat jelez e szimbólum.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd a „Megfelelőségi nyilatkozat” című rész): A 
jellel ellátott áruk teljesítik az Európai Gazdasági Térség közösségi előírásai-

nak valamennyi követelményét.

A „Bevizsgált biztonság” (GS-jelzés) pecséttel jelzett biztonság igazolja, 
hogy a termék megfelel a német termékbiztonsági törvénynek.
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Biztonság
Rendeltetésszerű használat
E készülék kizárólag élelmiszerek szokásos háztartási mennyiségű elkészítésére szol-
gál és csak belső terekben használható.
Egyaránt alkalmas pl. zöldség, burgonya, hal, hús és szárnyas, illetve torta elkészíté-
sére.
Kizárólag magáncélú használatra szolgál a termék.
A terméket kizárólag az eredeti tartozékaival és e Használati útmutatónak megfelelő-
en szabad használni.
Bármely más használat rendeltetésellenes használatnak minősül, anyagi kárt vagy 
személyi sérülést okozhat.
Sohase használja víz vagy más folyadékok melegítésére a forrólevegős sütőt.
A gyártó és a kereskedő nem vállal felelősséget az olyan károkért, melyek nem ren-
deltetésszerű használatból, szakszerűtlen javításokból, engedély nélküli végrehajtott 
változtatásokból
vagy jóvá nem hagyott tartozékok, illetve pótalkatrészek használatából erednek.
Nem alkalmas olyan jövedelemszerző tevékenységek folytatására a forrólevegős 
sütő, mint pl.:
• munkatársak számára fenntartott konyhákban, üzletekben és más jövedelem-

szerző területeken,
• mezőgazdasági birtokokon,
• szállodákban, motelekben vagy egyéb szálláshelyeken,
• reggelit biztosító panziókban.

Biztonsági útmutatások

Áramütés veszélye!

A hibás elektromos csatlakoztatás, illetve a túl magas hálózati fe-
szültség áramütéshez vezethet.
− A készüléket csak a típustáblán szereplő értékeknek megfelelő 

hálózati feszültségű csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa.

Biztonság
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− Ügyeljen arra, hogy csak jól megközelíthető csatlakozóaljzat-
hoz csatlakoztassa a készüléket, hogy szükség esetén a hálóza-
ti kábel csatlakozódugóját gyorsan ki lehessen húzni a hálózati 
csatlakozóaljzatból.

− Ne használja a készüléket, ha látható sérüléseket tapasztal, a 
készüléken, a hálózati kábelen vagy a hálózati csatlakozódu-
gón, illetve erősen szennyezett a tartozék.

− Ha a készülék hálózati kábele sérült, a veszélymegelőzés ér-
dekében ki kell cseréltetni a gyártóval, a vevőszolgálattal vagy 
hasonló képzettséggel rendelkező személlyel.

− Ne bontsa meg a készülék burkolatát, hanem bízza szakember-
re a javítást. Forduljon a garanciakártyán megadott szervizcí-
men található szervizhez.

− Ne dugjon fém- vagy más tárgyakat a készülék nyílásaiba. Ki-
zárólag a tartozékok között szereplő kiegészítők használata te-
kinthető rendeltetésszerű használatnak.

− A készülékben olyan elektromos és mechanikus részegységek 
találhatóak, amelyek nélkülözhetetlenek a veszélyforrások el-
leni védelemhez.

− Tilos a biztonsági kapcsoló 24  
áthidalása vagy más módon 
való megváltoztatása.

− Tilos a készüléket kapcso-
lóóráról vagy külön távvezérlő 
rendszerről üzemeltetni.

− Tartsa távol a készüléket, a hálózati kábelt és a hálózati csatla-
kozódugót víztől vagy más folyadékoktól, hőforrásoktól és forró 
felületekről.

Biztonság

24
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− Nedves kézzel soha ne fogja meg a készüléket és a hálózati ká-
bel csatlakozódugóját.

− A hálózati csatlakozót sohase a hálózati kábelnél, hanem a 
csatlakozódugónál fogva húzza ki a csatlakozóaljzatból.

− Ne hálózati kábelnél fogva szállítsa.

− Úgy vezesse a hálózati kábelt, hogy az ne idézzen elő botlásve-
szélyt.

− Ne törje meg és ne vezesse éles peremeken keresztül a hálózati 
kábelt.

− Sohase tegye olyan helyre a készüléket, ahonnan kádba vagy 
mosdókagylóba eshet.

− Ne nyúljon a készülék után, ha az a vízbe esett. Ilyen esetben 
azonnal húzza ki a hálózati kábel csatlakozódugóját a hálózati 
csatlakozóaljzatból.

− Azonnal kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a hálózati kábel 
csatlakozódugóját a csatlakozóaljzatból, ha:

• Nincs felügyelet alatt a készülék vagy elkészült a főzéssel, 

• Nem használja a készüléket, illetve tisztítja azt,

• vihar idején vagy hiba esetén.

Biztonság
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Áramütés veszélye!

Ne csavarja a hálózati kábelt a készülék vagy a készülék egy 
része köré. Ha van kábelcsévélő, akkor ezt a megfelelő módon 
használja. A hibás csévélés károsíthatja a kábel szigetelését, 
és áramütés veszélye áll fenn.

Tűzveszély!

Ha elosztódugót vagy hosszabbítókábelt használ, akkor tüzet 
okozhat a maximálisan megengedett áramerősség túllépése.

− Kizárólag olyan elosztódugót vagy hosszabbítókábelt használ-
jon, mely megfelel a hatályos biztonsági előírásoknak. Nem ha-
ladja meg elosztódugó vagy hosszabbítókábel esetén megen-
gedett maximális áramerősséget.

Veszélyes a gyermekekre és a korlátozott fi zi-
kai, érzékszervi vagy mentális képességű sze-

mélyekre vagy azon személyekre, akik nem rendelkeznek 
megfelelő tapasztalattal és tudással!

A gyermekek és a testi vagy szellemi fogyatékosságban szenvedő 
személyek nem ismerik fel e készülék használatából származható 
veszélyt.
Súlyos sérüléses baleset lehet a következménye.
− E terméket 8 évnél idősebb gyermekek, valamint olyan sze-

mélyek, akiknek csökkentek a fi zikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességeik, illetve nem rendelkeznek kellő tapasztalattal 
és/vagy hozzáértéssel csak akkor használhatják, ha megfelelő 
személy felügyeli őket vagy a termék biztonságos használatá-
val kapcsolatos tájékoztatásban részesültek, továbbá megér-
tették a használatból származó veszélyeket.

Biztonság
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− Nem játszhatnak gyermekek a készülékkel.
− Nem végezhetik gyermekek a tisztítást és a felhasználói kar-

bantartást kivéve, ha 8 évesnél idősebbek és felügyelet alatt 
végzik azt.

− Tartsa távol a készüléktől és a csatlakozóvezetéktől a 8 évnél fi -
atalabb gyermekeket.

− Ne engedje, hogy a gyerekek a csomagolófóliával játsszanak. 
Játék közben belegabalyodhatnak vagy a fejükre húzhatják és 
megfulladhatnak.

Sérülésveszély!

Forró felületek! Működés közben nagyon felforrósod-
hatnak e készülék egyes részei. Súlyos sérülésekhez ve-

zethet a szakszerűtlen kezelés.

− Használat közben felforrósodhatnak e készülék egyes részei. 
Az égési sérülések elkerülése érdekében ne érintse meg eze-
ket.

− Csak a rekesz fogóját és az éritőképernyőt érintse meg a készü-
lék működése közben!

− A sérülések megakadályozására nem kerülhet a működő ké-
szülékkel érintkezésbe haj, ékszer vagy ruha.

− Ne használja a készüléket, ha annak egyik készülékrésze sérült.

− Más használókat is tájékoztasson a veszélyekről!

− Forró gőz csaphat ki a sütés során, különösen, amikor kiveszi a 
sütőkosarat. Feltétlenül használjon konyhai kesztyűt és ne ha-
joljon a készülék fölé.  

Biztonság
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− A túlzott gőzképződés elkerülésére, elkészítés előtt alaposan 
szárítsa meg az élelmiszert.

− Távolítsa el a deret és minden jégdarabot a mélyhűtött élelmi-
szerekről.

Sérülésveszély! Súlyos égési sérüléseket okoz-
hat a forró vízgőzzel való érintkezés!

– Elkészítés közben forró levegő lép ki a készülék hátoldalán ta-
lálható levegőkivezető nyílásokon keresztül. Tartsa biztonságos 
távolságra a kezeit és az  arcát a forró gőztől és a levegőkiveze-
tő nyílásoktól. Figyeljen arra gőzre is, mely a készülék elülső ol-
dalán található illesztéseken keresztül lép ki. Különösen akkor 
kell fi gyelnie, amikor kiveszi a sütőkosarat a készülékből.

Tűzveszély!

A forró felületek miatt égésveszély áll fenn.

Amikor étel nélkül használ sütőpapírt vagy alufóliát a sütő-
kosárban, akkor meggyulladhat és tüzet okozhat a sütőpapír. 

Amikor sütőpapírt vagy alufóliát használ, akkor ügyeljen arra, 
hogy egyenletesen legyen elosztva az elkészítendő étel. A fű-
tőelembe érve meggyulladhat a sütőpapír vagy az alufólia.

Amikor sütőpapírt vagy alufóliát használ a sütőkosárban, ak-
kor csökken vagy megszakad a forró levegő áramlása. Szük-
ség esetén meg kell hosszabbítani és különböző időközön-
ként le kell állítani a sütési eljárást.

– Ne tegye a készüléket forró gáz- vagy villanytűzhelyre, elektro-
mos sütőlapokra vagy forró sütőbe.

Biztonság
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– Tegye a készüléket egy jól hozzáférhető, sík, száraz, hőálló és 
megfelelően stabil munkafelületre.

– Tegyen csúszásmentes alátétet a készülék gumilábai alá, mivel 
különböző tisztítószerekkel kezelik a felületeket és azok össze-
tevői megtámadhatják a gumilábakat és megpuhíthatja azo-
kat.

– Ne tegye a készüléket a munkafelület szélére vagy peremére.

− Ne tegye a készüléket függőszekrény alá vagy sarokba. Ügyel-
jen arra, hogy szabad tér legyen a konyhagép felett.

– Tartson legalább 30 cm-es távolságot a készülék hátlapja és 
más tárgyak között és legalább 10 cm-es oldaltávolságot.

– Ne tegyen semmilyen tárgyat se a készülékre.

− Ne fedje le a készüléket.

− Ne helyezze át működés közben a készüléket. Várjon, amíg tel-
jesen le nem hűl a készülék.

− Tartsa távol a gyermekektől a csatlakozókábelt. Abba kapasz-
kodhatnak a gyermekek és magukra ránthatják a készüléket.

− Ne töltsön zsírt vagy olajat a sütőtartályba.

– Mindig hőálló alátétre tegye a forró sütőkosár biztonsági sütő-
tartály/sütőkosár.

Biztonság
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Egészségkárosodás veszélye!

Egészséget károsító anyagok keletkezhetnek a túl magas hőmér-
sékleten végzett sütés, főzés vagy grillezés során.

− Ne süsse vagy grillezze túl sötétre az ételeket.

− Távolítsa el a ráégett ételmaradékokat.

Akrilamidmentes elkészítés
Azt gyanítják, hogy rákkeltő anyag az akrilamid, melynek 
mennyisége keményítő tartalmú élelmiszerek melegítése 

során 175 °C felett ugrásszerűen növekszik.
Ezért az elkészítés során ügyeljen az élelmiszer színváltozására. 
Ezért ne barnára, hanem „aránysárgára“ sütve tálalja a sütött éte-
leket.

Anyagi kár okozásának veszélye!

Túlmelegedéshez és sérüléshez vezethet a készülék szakszerűt-
len használata.

− Sohase működtesse üresen a készüléket. Túlmelegedhet a ké-
szülék, lásd a Hibaelhárítás.

 Ezáltal sérülhet a fűtőtest és a csúszásgátló bevonat és ez füst-
képződéssel járhat. Ilyen esetben nyissa ki az ablakot és alapo-
san szellőztesse ki a helyiséget.

Biztonság
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Első üzembe helyezés

Első üzembe helyezés
Csomag tartalma ellenőrzése

Anyagi kár okozásának veszélye!

Megsérülhet a készülék, ha kellő körültekintés nélkül nyitja ki egy éles késsel vagy 
hegyes tárggyal nyitja ki a csomagolást.
− Körültekintően végezze a nyitást.
1. Vegye ki a készülék minden alkotóelemét és a Használati útmutatót a dobozból, 

majd távolítsa el a védőfóliákat és a betett kartonlapokat.
A

2 25 7

3

6

5

4

A sütőkosár fogantyúnál 3  fogva húzza ki a sütőtartályt 2  a készülékből, 
lásd A ábra. A sütőkosár 6  kivételéhez tolja előrefelé a védőfedelet 4 , és 
nyomja meg a sütőkosár reteszt 5 .

2. Ellenőrizze, hogy hiánytalan-e a szállítmány (lásd a Csomag tartalma).
3. Sérülések szempontjából ellenőrizze az egyes alkatrészeket. Ha sérülést lát, akkor 

ne használja. Forduljon a garanciakártyán megadott szervizcímen található szer-
vizhez.
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Első üzembe helyezés

Az első használat előtt
Áramütés veszélye!

Sohase merítse vízbe vagy más folyadékba a forrólevegős sü-
tőt, továbbá sohase öblítse le vízzel vagy tisztítószerrel!

Gyártási maradványok!
Nem találhatóak fogyasztásra alkalmas gyártási maradványok a 
terméken vagy az alkotóelemein, vagy alkotóelemeiben. Az élel-
miszerekkel érintkező alkotóelemeket az első használat előtt elle-
nőrizni kell, illetve gondosan meg kell tisztítani azokat.

Ne használjon folyékony súroló- és oldószert, illetve éles tárgyakat!

1. Kissé megnedvesített kendővel tisztítsa meg belül és kívül a forrólevegős sütőt.

Anyagi kár okozásának veszélye!

A ventilátor és fűtőelem a forrólevegős sütő sütőtartálya feletti részben található. Na-
gyon körültekintően végezze e rész letörlését.
2. Megnedvesített kendővel végezze a sütőtartály 2  és a sütőkosár 6  belső és 

külső tisztítását.

Készülék felállítása
Tegye a készüléket egy jól hozzáférhető, sík, száraz, hőálló és megfelelően stabil mun-
kafelületre. Az alsó részen található gumilábak gondoskodnak a biztos tartásról.
Tartson legalább 30 cm-es távolságot a készülék hátlapja és más tárgyak között és 
legalább 10 cm-es oldaltávolságot.
Vegye ki a hálózati kábelt a hálózati kábel tartóból 7 .

Összeszerelés
Ellenőrizze, hogy az összeszerelés előtt, hogy 
még NINCS-E a hálózati feszültségre csatlakoz-

tatva a készülék.
1. Tegye a sütőkosarat 6  a sütőtartályba 2 , lásd.
 Figyeljen arra, hogy jól hallhatóan reteszelődött-e a sütőkosár retesze 5 .
2. Csúsztassa a védőfedelet 4  a sütőkosár retesze fölé 5 .
3. Ütközésig tolja a sütőtartályt a forrólevegős olajsütőbe, amíg az hallhatóan nem 

reteszelődik, illetve egy szintbe nem kerül a házzal.
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Kezelés

Kezelés
Csak teljes ÖSSZSZERELÉSE csatlakoztassa a for-
rólevegős sütőt a hálózati csatlakozóaljzathoz.

Áramütés veszélye! Ügyeljen arra, hogy a csatlakozókábel ne 
érintkezhessen az olajsütő forró részeivel.

Forró felületek 25 ! Működés közben nagyon felforró-
sodik a ház, illetve felforrósodnak a készülék részei.

Ne helyezze át működés közben a készüléket. Áthelyezés előtt 
kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a hálózati kábel csatlako-
zódugóját és hagyja 30 percig hűlni a készüléket.

Ellenőrizze a rekesz betételekor vagy kivétele-
kor, hogy le van-e hajtva a sütőkosár retesz 5  

feletti védőfedél 4 , hogy ne lehessen megnyomni a reteszt. 
Kieshet a sütőtartály a retesz működtetése esetén.

Tűzveszély!

– Amikor étel nélkül használ sütőpapírt vagy alufóliát a sütő-
kosárban, akkor meggyulladhat és tüzet okozhat a sütőpa-
pír. 

– Amikor sütőpapírt vagy alufóliát használ, akkor ügyeljen 
arra, hogy egyenletesen legyen elosztva az elkészítendő 
étel. A fűtőelembe érve meggyulladhat a sütőpapír vagy 
az alufólia.

– Amikor sütőpapírt vagy alufóliát használ a sütőkosárban, 
akkor csökken vagy megszakad a forró levegő áramlása. 
Szükség esetén meg kell hosszabbítani és különböző idő-
közönként le kell állítani a sütési eljárást.
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Kezelés

 1. Állítsa fel a készüléket, lásd a Készülék felállítása című rész, majd készítse elő a 
készüléket, lásd az ÖSSZESZERELÉS című rész.

2. Készítse elő és tegye a sütőkosárba 6  az elkészítendő ételt.

 Ügyeljen arra, hogy ne nyúljon a sütőkosár peremén túl az elkészítendő 
étel. Figyeljen a főzőedény MAX jelzésére.

 Amikor több részből áll az elkészítendő étel, akkor egymástól bizonyos távolságra 
helyezze el azokat, annak érdekében, hogy egyformán érje a forró levegőáram 
azokat. Hogy ezáltal egyenletesen süljenek meg.

3. Ütközésig tolja a sütőtartályt 2  a forrólevegős sütőbe.

4. A hálózati csatlakozódugóval csatlakoztassa a készüléket a hálózati feszültség-
hez. Rövid ideig világít a kijelző összes ikonja, és 2 rövid sípjelzés hallható. Ezt kö-
vetően az Indítás/leállítás érintőgomb  10  világít tovább.

5. Érintse meg a  érintőmezőt. A kijelzőn felváltva és villogva jelenik meg az elké-
szítési idő és az elkészítési hőmérséklet beállítási lehetőség kijelzése.

Ha bekapcsolás után nem végez egyéb műveletet, akkor áttér a Készenléti 
módra a készülék. Az elkészítési idő és a hőmérséklet kézi beállításakor lép ki 
a Készenléti módból a készülék. Egy programból a kézi beállításra való átté-

réshez kb. 3 másodpercig tartsa megérintve a  10  érintőgombot, majd rövid időre 
ismét érintse meg azt.
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Előfűtés
1. A Készenléti módban érintse meg az érintőgombot  10 .
2. Az érintőgomb  28  megérintésével történik az Előfűtés funkció aktiválása. 200 

°C kijelzés jelenik meg a kijelzőn.
3. A  11a, illetve  9a  érintőgombbal segítségével csökkenthető, 60 és 200 °C kö-

zött változtatható a hőmérséklet.
Az utolsó beállítás után, 3 másodperc elteltével kezdődők az előfűtés. Az aktuális hő-
mérséklet jelenik meg a kijelzőn és világít az érintőgomb  28 . A kiválasztott elő-
fűtési hőmérséklet elérését követően villogni kezd az érintőgomb, és befejeződik a 
felfűtés. 3 rövid csipogás hallható. 15 percig tartja a hőmérsékletet, miközben percen-
ként 3 rövid csipogás hallható. Az idő elteltével vissza tér a Készenléti módba a készü-
lék.
Azért, hogy az étel lehetőleg egyenletesen süljön a forró levegőáramban, az elkészí-
tési idő felének elteltével újra el kell osztani, meg kell fordítani vagy fel kell rázni az 
ételt.
Hasábburgonya készítésekor az elkészítési idő alatt 2x fel kell rázni azt.

Az elkészítési idő és a hőmérséklet kézi beállítása
Ne használja az Indításkésleltetés funkciót 12 , ha 
romlékony ételt akar elkészíteni (pl. hús vagy hal).

1. Az előre kiválasztott hőmérséklet °C villogva és váltakozva jelenik meg az előre 
kiválasztott MIN idővel.

2. A  9a , illetve  11a érintőgombbal növelheti, illetve csökkentheti a hőmérsék-
letet. A  9b , illetve  11b érintőgombbal növelheti, illetve csökkentheti az időt.
- 5 °C-os lépésekben, 60 és 200 °C között változtatható a hőmérséklet.
- Egy perces lépésekben egy és 60 perc között változtatható az idő.

 Az érintőgomb tartós érintése esetén gyorsabban nő vagy csökken a hőmérséklet, 
illetve idő értéke.

Kezelés
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3. A  érintőgomb 10  megérintésével indítsa el az elkészítési eljárást, lásd B ábra.

A „Működik a ventilátor“ 13  ikon jelzi a működést.  Az előzőekben leírt módon, 
működés közben is bármikor megváltoztathatja az elkészítési időt és hőmér-
sékletet.

Ha meg akarja szakítani a melegítési eljárást, akkor a működés közben érintse meg a 
 érintőgombot 10 . Megszakad a melegítési eljárás, leállításra kerül az óra és villog 

az érintőgomb. Pár másodperccel tovább még működik a ventilátor. Érintse meg újból 
az érintőgombot az elkészítési eljárás folytatásához.
Amikor ellenőrizni akarja az elkészítés állását, hozzávalókat akar hozzáadni vagy ki-
venni, akkor működés közben húzza ki a sütőtartályt 2 . Ezalatt kikapcsolódik a ven-
tilátor és a fűtés és leáll a beállított idő csökkenése. Villog az érintőgomb  10 . Az 
elkészítési eljárás folytatásához tolja vissza a sütőtartályt.

4. A készülék egy percen belüli kikapcsolásához kb. 3 másodpercre érintse meg az 
érintőgombot  10 . A kikapcsolás után még egy ideig működik a ventilátor.

Kezelés
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Programfunkcióval való elkészítés
Ne használja az Indításkésleltetés funkciót 12 , ha romlékony 
ételt akar elkészíteni (pl. hús vagy hal).

Előreprogramozott idővel és hőmérséklettel 9 program áll rendelkezésre. Az 
ábrán C a „Torta“ 19  szimbólum látható.

1. A bekapcsolást követően többször érintse meg a  14  érintőgombot a progra-
mok ( 15  -  23 ) közötti váltáshoz.
15   „Burgonya“ előbeállítás 18 perc 200 °C-on 
16   „Szalonna“ előbeállítás 10 perc 180 °C-on
17   „Csirke“ előbeállítás 20 perc 180 °C-on
18   „Szték/kotlett“ előbeállítás 12 perc 180 °C-on
19   „Torta“ előbeállítás 30 perc 160 °C-on
20   „Zöldség“ előbeállítás 15 perc 160 °C-on
21   „Mélyhűtött ételek“ előbeállítás 15 perc 180 °C-on
22   „Hal“ előbeállítás 10 perc 180 °C-on
23   „Melegen tartás funkció“ előbeállítás 60 perc 60 °C-on

 Villogó szimbólum jelzi a kiválasztott programot.

Kezelés
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SHAKE MIN MIN
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Felváltva villog a program hőmérsékletének és az idejének a kijelzése. Szük-
ség esetén bármikor változtatható az elkészítési idő és/vagy a hőmérséklet Az 
elkészítési idő és a hőmérséklet kézi beállítása című résznél leírtak szerint, 

valamint ezek a működés közben is változtathatóak.
Ha programválasztás után nem végez egyéb műveletet, akkor áttér a Készenléti mód-
ra a készülék.
Ha a sütési idő alatt többször darabolja, megfordítja vagy megkeveri az ételt, akkor 
egyenletesebb sütést biztosít (lásd a SHAKE funkció). Ehhez húzza ki a rekeszt, majd 
tolja vissza a készülékbe. Vagy állítsa a sütőtartályt egy hőálló alátétre és megfelelő 
konyha eszköz segítségével fordítsa meg/válassza szét az elkészítendő ételt.

Kezelés
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Indításkésleltetés
Nem használható e funkció, ha senki sem tartóz-
kodik a lakóhelységben.

Ne használja az Indításkésleltetés funkciót 12 , ha romlékony 
ételt akar elkészíteni (pl. hús vagy hal).
1. Készítse elő az elkészítendő ételt, ütközésig tolja a sütőtartályt 2  a forrólevegős 

olajsütőbe, és a hálózati csatlakozódugóval csatlakoztassa a készüléket a hálózati 
feszültséghez.

2. Végezze el a hőmérséklet és az idő beállítását, vagy válassza ki a kívánt programot.
3. Érintse meg a  12  érintőmezőt. 90 MIN jelenik meg a kijelzőn. Az  9b  és  11b 

érintőgomb ismételt megérintésével módosítható a késleltetési idő kezdete:
 10–>20–>30–>60–>90–>120–>150–>180
D

1012

SHAKE MIN
9b

11b

4. Érintse meg az 10   érintőgombot az időzítő elindítására. Villog az érintőgomb 
12  , és a programindításig hátralévő idő kijelzése jelenik meg a kijelzőn. A beál-

lított idő elteltével kezdődik a sütés.
Ha nem működteti az érintőgombot , akkor bekapcsolva marad a készülék. 
A funkció késleltetési idejének a megváltoztatására kétszer érintse meg az 
érintőgombot 12   . 90 MIN (90 PERC) kijelzés jelenik meg. Állítsa be a kívánt 

késleltetési időt, és a  segítségével indítsa el a sütést.

Kezelés
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SHAKE (FELRÁZÁS) funkció
A SHAKE (FELRÁZÁS) funkció emlékezteti a SHAKE kijelzés 27  villogásával és 
rövid sípjelzésekkel, hogy a sütési idő felének az elteltével az elkészítendő 
ételt újra el kell osztani, meg kell fordítani vagy fel kell rázni. 

Egy sajátossággal rendelkezik a „Hasábburgonya“ program. A sütési idő egyharma-
da, illetve kétharmada elteltével történik a jelzés.

E

SHAKE MIN

2627

1. A program indítása előtt vagy után érintse meg a SHAKE (FELRÁZÁS) 26  ikont. 
Folyamatosan világít a SHAKE (FELRÁZÁS) 27  ikon. 

 Az elkészítési idő felének („Hasábburgonya“ esetén az idő egy-/kétharmada) el-
teltével villogni kezd az ikon. 

 A betolható fi ók kivétele után kerül sor a SHAKE (FELRÁZÁS) funkció inaktiválására. 
A „Hasábburgonya“ funkció esetén a második jelzés, majd a betolható fi ók kivéte-
le után kerül sor a SHAKE (FELRÁZÁS) funkció inaktiválására.

Befejeződött az elkészítés
3 rövid sípjelzés hallható az idő letelte után, majd áttér a Készenléti módra a 
készülék.

Ha az eljárás befejeződése előtt akarja azt befejezni, akkor kb. 3 másodpercre érintse 
meg a  érintőgombot 10 . A kikapcsolás után még egy ideig működik a ventilátor.
Ezen idő alatt nem végezhetőek további beállítások.
1. Bontsa a készülék hálózati feszültség csatlakozását.

Kezelés
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Sérülésveszély!

Személyi sérülést és anyagi kárt okozhat a sütőkosár 6  vélet-
len kioldása.
A sütőtartálynak a készülékből való kivételekor a hüvelykuj-
jával mindig tartsa a lenyomva a védőfedelet 4 , hogy elke-
rülje a sütőkosár reteszének 5  akaratlan működtetését.
2. A sütőkosár fogantyúnál 3  fogva húzza ki a sütőtartályt 2  a készülékből és te-

gye azt e hőálló alátétre.

3. Tolja előrefelé a védőfedelet 4 .

4. Nyomja meg a sütőkosár reteszét 5  és emelje ki a sütőkosarat a sütőtartályból 2 .

5. Tegye a sütőkosarat 6  egy hőálló felületre.

6. Vegye ki az elkészítendő ételt a sütőkosárból.

Melegen tartás funkció 
A kiválasztott program befejezése után indíthatja el a Melegen tartás funkció 
működését. A Melegen tartás funkció működése során csupán az időt tudja 
csökkenteni, előre be van állítva és nem változtatható a 60 °C-os hőmérséklet.

1. Érintse meg a  10  érintőgombot, majd a    14  érintőgomb többszöri meg-
nyomásával válassza ki a Melegen tartás funkciót  23 .

2. Szükség esetén a  11b érintőgomb megnyomásával csökkentse a melegen tartá-
si időt.

 A csökkentés után ismét 60 percre növelhető az idő.
3. A   10  érintőgomb megnyomásával indítsa el a Melegen tartás funkció működé-

sét.
 A program elindítását követően 60 percen belül változtatható melegen tartási idő.
 Az idő eltelte után 3 rövid sípjelzés hallható, majd áttér a Készenléti módra a készülék.

Kezelés
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Elkészítési idők, hőmérsékletek és mennyiségek
Csupán referenciaértékként szerepelnek a következőkben szereplő idő  hő-
mérséklet- és mennyiségi értékek. Az elkészítendő étel állagától függően nö-
veljeti vagy csökkentheti azokat.

Burgonya/hasáb-
burgonya

Mennyiség 
gramm-

ban

Idő 
percben

Hőmérsék-
let °C-ban

Fordítsa 
meg/

rázza fel

Kiegészitő 
informá-

ciók
Hasábburgonya 200 15 - 18 180 Nem

Vékony mélyhűtött 
sült burgonya

300 - 400 18 - 25 200 Igen

Vastag mélyhűtött 
sült burgonya

300 - 400 20 - 25 200 Igen

Hasábburgonya, 
friss (8 x 8 mm)

300 - 400 20 - 25 200 Igen 1/2 evőka-
nálnyi olaj 
hozzáadá-

sa

Burgonya gratin 500 20 - 25 200 Igen Megfelelő 
edényt 

használ-
jon.

Adjon egy kevés olajat a friss burgonyához, hogy az ropogósabb legyen és ne 
tapadjon össze. A burgonya felszeletelése után, de a burgonyának a sütőko-
sárba tétele előtt adja az olajt hozzá. Az azt követő keverés során oszlik el az 

olaj a burgonya felületén. A sütőkosárba tétel előtt hagyja lecsöpögni a felesleges 
olajat.

Elkészítési idők, hőmérsékletek és mennyiségek
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Hús, szárnyas és a 
tenger gyümölcsei

Meny-
nyiség 

gramm-
ban

Idő perc-
ben

Hőmérsék-
let °C-ban

Kiegészitő 
információk

Hal 100 - 400 10 - 18 180

Szkampi 100 - 400 8 - 15 180

Steak 100 - 350 12 - 20 200 előmelegítsük

Sertéskaraj 100 - 400 10 - 15 200 előmelegítsük

Csirkecomb 100 - 500 20 - 25 180

Csirkemell 100 - 500 20 - 25 180

Csirkefalatok, mélyhű-
tött

100 - 500 15 - 25 200 Fordítsa meg/
rázza fel

Kerülje a nagy zsírtartalmú ételek elkészítését. Vegye fi gyelembe, hogy hosz-
szabb időt igényel egy nagy darab elkészítése, mint pl. két kisebbé. Az egyen-
letes sülés érdekében fordítsa meg az elkészítés során a darabokat.

Utóétel/zöldség Menny-
iség

gramm-
ban

Idő
perc-
ben

Hőmérséklet
°C-ban

Fordítsa 
meg/

rázza fel

Kiegészitő 
információk

Sütemény 300 30 160 Nem Megfelelő 
edényt hasz-

náljon.

Muffi n 300 15 160 Nem

Tavaszi tekercs 100 - 400 8 - 10 200 Igen

Főtt zöldség 100 - 400 15 - 20 160 Igen 1/2 evőka-
nálnyi olaj 

hozzáadása

Rántott sajt 100 - 400 8 - 10 180 Nem

Elkészítési idők, hőmérsékletek és mennyiségek
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Tisztítás és tárolás
Tisztítás

Áramütés veszélye!

Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a hálózati ká-
bel csatlakozódugóját a csatlakozóaljzatból.
Sohase merítse vízbe vagy más folyadékba a forrólevegős sü-
tőt, továbbá sohase öblítse le vízzel vagy tisztítószerrel!

Forró felületek!

A forró felületek miatt égésveszély áll fenn.

Tisztítás előtt hagyja legalább 30 percig hűlni a készüléket. 
Vegye ki a sütőtartályt 2  és a sütőkosarat 6  a készülék gyor-
sabb hűlése érdekében.

Anyagi kár okozásának veszélye!

Ne használjon folyékony súroló- és oldószert, illetve éles tárgyakat! 

Tisztítás előtt hagyjon minden alkotóelemet lehűlni. A használat után alapo-
san tisztítsa meg a tartozékokat, hogy ne száradjanak rájuk a maradványok.

1. Nedves kendővel tisztítsa meg a készülék felületeit.

2. Kevés mosogatószeres meleg vízzel és egy nem karcoló szivaccsal végezze a sütő-
tartály 2  és a sütőkosár 6  tisztítását.

 Mosogatógépben is elmosogatható (a rekesz nélkül) a sütőkosár.

 Zsíroldó tisztítószert használhat a makacs szennyeződések eltávolítására.
 Minden alkatrészt teljesen szárítson meg.
3. Kevés mosogatószeres nedves kendővel végezze a forrólevegős sütő belsejének 

a tisztítását.

Tisztítás és tárolás
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Tárolás

Áramütés veszélye!

Ne csavarja a hálózati kábelt a készülék vagy a készülék egy 
része köré. Ha van kábelcsévélő, akkor ezt a megfelelő módon 
használja. A hibás csévélés károsíthatja a kábel szigetelését, 
és áramütés veszélye áll fenn.
Csévélje fel a hálózati kábelt a hálózati kábel tartóra 7 , hogy kis helyen legyen elhe-
lyezhető a készülék, lásd A ábra. Tisztítsa meg a készüléket és gyermekek által el nem 
érhető, száraz és szennyeződéstől védett helyen tárolja a készüléket.

Műszaki adatok
Típus: GT-AF-10

Hálózati feszültség: 220-240 V~

Hálózati frekvencia: 50 Hz

Teljesítményfelvétel: 1180-1400 W

Kábelhossz: kb. 100 cm
Védelmi osztály: I / 
 Az elektromosan vezető házrészek   
 a védővezetőre vannak csatlakoztatva.

Befogadóképesség: kb. 3 L

Időzítő: 1 – 60 perc

Hőmérséklettartomány: 60 –200 °C

Mivel termékeinket folyamatosan továbbfejlesztjük, ezért kiviteli és műszaki eltérések 
lehetségesek.

Tisztítás és tárolás/Műszaki adatok
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Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges okok és elhárításuk
Nem működik a készülék. Nincs a hálózati feszültségre csatlakoztatva a készülék.

− Csatlakoztassa a hálózati feszültségre a készüléket.

Nem működik az érintőgomb  10 .
− A szimbólumot érintse meg.

Nincs ütközésig betolva a sütőtartály 2 .
− A készülék elejével állítsa egy vonalba a sütőtartályt.
Kioldott a túlmelegedés elleni védelem.
− Húzza ki a hálózati kábel csatlakozódugóját a csat-

lakozóaljzatból. Ne használja tovább a készüléket. 
Forduljon a szervizközponthoz.

Még nyers az elkészíten-
dő étel.

Túl sok elkészítendő ételt tett a sütőkosárba.
− Csökkentse a mennyiséget.
Túl alacsony a hőmérséklet.
− Növelje a hőmérsékletet.
Túl rövid az elkészítési idő.
− Növelje meg az elkészítési időt.

Nem egyenletesen sül az 
elkészítendő étel.

Meg kell fordítani az elkészítendő ételt.
− Fordítsa meg az elkészítendő időt.

Nem tolható be a sütőtar-
tály.

Nincs megfelelően a sütőtartályba téve a sütőkosár.
− A sütőkosár betételekor hallhatóan reteszelnie kell 

a sütőkosár reteszének 5 .
Gőz lép ki. Normál jelenség az elkészítés során.
Fehér füstöt bocsájt ki. Nagyon zsíros az elkészítendő étel.

− Nem befolyásolja károsan az ételkészítést. Kerülje 
nagy zsírtartalmú hozzávalók használatát.

Olajmaradékok találhatóak a sütőtartályban.
− Minden használat után tisztítsa meg az összes alkatrészt.

A sütőtartály kivétele 
után is működik a készü-
lék.

Meghibásodott a biztonsági kapcsoló 24  vagy egy má-
sik alkatrész, lásd a csomag tartalma.
− Húzza ki a hálózati kábel csatlakozódugóját a csat-

lakozóaljzatból. Ne használja tovább a készüléket. 
Forduljon a szervizközponthoz.

Hibaelhárítás
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Megfelelőségi nyilatkozat
Garantált a termék törvényesen előírt szabványoknak való megfelelősége. A teljes 
megfelelőségi nyilatkozat a www.gt-support.de internetcímünkön olvasható.

Hulladékkénti elhelyezés
Csomagolás hulladékkénti elhelyezése

Gondoskodjon a csomagolóanyagok szelektív elhelyezéséről. Vigye a papírt 
és a kartont a hulladékpapír, míg a fóliákat egy műanyag gyűjtőhelyre.

Régi készülék hulladékkénti elhelyezése
(Az Európai Unió országaiban és olyan más olyan európai országokban alkalmazható, 
melyekben megoldott a újrahasznosítható anyagok szelektív gyűjtése.)

Tilos a háztartási szemétbe dobni a hulladékokat!

Azt jelenti az áthúzott kuka szimbólum, hogy tilos a háztartási szemétként hulla-
dékként elhelyezni az elektromos és elektronikus készülékeket. Törvény kötelezi a 
felhasználókat arra, hogy az élettartamuk végén az elektromos és elektronikus ké-
szülékeket a válogatatlan települési hulladéktól elválasztva gyűjtsék. Így biztosított a 
környezet- és erőforráskímélő hasznosítás.
Azokat az elemeket és akkumulátorokat, amelyek nincsenek az elektromos és elekt-
ronikus készülékekbe beépítve és a károsításuk nélkül kivehetőek, a készülékek gyűj-
tőhelyen való leadása előtt ki kell venni, és az erre célra előírt módon kell azokat hul-
ladékként elhelyezni. Ugyanez vonatkozik a károsításuk nélkül kivehető lámpákra is.
A magán háztartásokból származó elektromos és elekronikus készülékek tulajdono-
sai a helyi közterületfenntartó vállalatnál vagy a gyártó, illetve a forgalmazó gyűjtő-
helyén adhatják le készülékeket. Díjtalan a régi készülékek leadása.
Általában a forgalmazó kötelezett a régi készülékek ingyenes visszavételére szolgáló 
ésszerű távolságra lévő visszavételi lehetőség biztosítására.
Akkor van a felhasználónak lehetősége a régi készülékek ingyenes leadására, ha ha-
sonló értékű és lényegében azonos funkciójú új készüléket vásárol. Ez a lehetőség 
magán háztartásokba való szállításkor is rendelkezésre áll.

Megfelelőségi nyilatkozat/Hulladékkénti elhelyezés
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